Unit 15

The verb:
past tense,

number &
gender
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The word ‘Allah’ is
grammatically masculine
singular but it has no
gender connotations.
Also, the word Allah
does not have any plural
form - unlike the word
'god' in English or 'ilah'
in Arabic.

>
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The verse in line 4
opposite, expresses a
profound truth: that
water is necessary for the
emergence and
development of life. Life
depends on water. Read
this verse with the
previous amazing verse
of the Qur'an, 21: 29.

Number (continued) )
Feminine plural past tense verbs end with -~ which is a short vowel. For
example:

P o T

O.l;'-: they (f.) entered )=

However, first person plural verbs end with U which is a long vowel:

they (f.) wrote.

e i

LJ=3 we entered L..:S we wrote.

Be careful when reading to keep short vowels short and lengthen the long
vowels. Meanings change when you lengthen vowels. You can see that the
endings of words are very important in Arabic.

Gender
Verbs, like pronouns, in Arabic may be either masculine (m.) or feminine (f.).
There is no neuter gender. Study the following:

o P
¢l> He has come o>

s s - > s -
J.>) ¢l> A man came L}>v_“ ¢l> The Truth has come.

> o -

osl> She came

It has come.

o)L_.w uc—b— A caravan came.

s . 7
A masculine singular noun takes a verb in the masculine. The noun >l is

masculine and the verb <> is also masculine.
88~ z -
A feminine singular noun takes a verb in the feminine. The noun &,——u

> s s

feminine because it ends with ta’ marbutah 5 . Its verb s> is also feminine

>

- itends with & .

More on the agreement of subjects and verbs
i. When a verb comes first in a sentence and its subject is 3rd person, it is always
singular - even if the subject is singular, dual or plural. (See lines 12 - 15.)

. When a verb comes first in a sentence, it-can be masculine even if the subject

is grammatically feminine. In line 14, the subject uL.»)_d is feminine plural

s -

but its verb ¢l> is masculine singular.
iii. The verb occurring first in a sentence is singular even if the subject is plural.

But a following verb with the same plural subject will be plural. In line 15, the
8 -
first verb ¢L>- is singular but the second verb |}L>: is plural. The subject of
8 >
both verbs is 3}51 , the brothers.

Hint on translating into English:

First identify the subject of the Arabic ”JL::A pledge, covenant
sentence. If the subject is a noun, it .
must be in the nominative case. For L?LG solemn, strong
example, in line 13 opposite, the » 5o

- 858 3 0 pure
subject must be L., whichis .
nominative. In line 14, the subject of ol  clear teachings

s 78 > -

the verb ¢L> is &.)LA},Q.“ which is
nominative.
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They (f.) took from you a solemn pledge. 4: 21
So when they (f.) saw him... 12: 31

We created the heavens and the earth. so: 16
And We made from water every living thing.

21: 30

We sent down from the sky pure water. 25: 48

We have heard and we have obeyed. 2:285

|
|

| Indeed We did send our messengers with
| clear teachings. 57: 25

And indeed We did send Musa with our
signs. 11: 96

A man came. 28: 20

The Truth has come. 17: 81

A caravan came. 12: 19

Messengers before me have come to you. 3: 183
| And indeed Our messengers came (to)

Ibrahim with the good news. 11: 69

O Prophet! When the believing women come
' (to) you... 60: 12

| (S g kol

|
| And the brothers of Yusuf came and entered
| unto him and he recognized them. 12: 58

gs;m“»

V.@AJuA‘LObbJBWyo?\f—\}j

- 77 o et

uﬁ)&‘ju ‘_Q.\»J\Lﬂb 3m

w - e i

r-wds‘;w\wu.’a-j 4m

\Zﬁbgu Lol

7 s [ 1d

La.la‘j 6

s owr O B N g g7 o~

A_JL_.JL:LJM)LL{)‘JJJ 7m

A Al

LJLAL_:LS.\#)ALL»J\JASJ 8m

B

Jzoslr 9
ig;v_l\;l;- 10

B g s 7T s
Sl el 11

i

UJ.:‘ 5m

L R R P
L!L'QU'A J‘“.)('S"L"'ﬁ 12

i

|J_,\u.~);¢t>wj

Slazall 2ol 3 LG L e

S8- 7

r g 4

13m

}//// o T

15m

mLines 3, 4, 5, 7 and 8: The words 'We' and 'Our"
refer to Allah. In the Qur'an, Allah frequently refers to
Himself as 'We' but this does not in any way affect the
fact that Allah is One.

mLines 7, 8 and 13: 43 is & combination of the J

L

of emphasis and J3 . To emphasize that an action is
> oo ‘

complete, the partlcle .Je or A& is placed before the

-

past tense verb. .U with the past tense of the verb

sometimes conveys the sense of the Pasf Perfect in
English - as in L:-fs :3:3 - he had written.

:l; is one of the many particles which control verbs in
Arabic and help to convey precise tenses. The actual
tense of a verb, however, has to be determined by the
context in which it is used. L

mLines 15 The word _aw g is genitive. See Note ’
for line 2, Unit 16.
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